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Belehrung. 1. Anfragen dber den Aufentlalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundelen, beziehungsweise
Brkrankten sind mittels vorgedruckler Doppelkorrespondenzkarien oder telegraphisch (it Rackporto) an das  Auskunfts-
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsburcau des Ungarischen Vereines
vom Roten Kreuze in Budapest zu richlen. ;

9, Der Tag und Ort: der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Scelsorge (Malvikelfihrer) bekannigegeben
werden.

Utmutatdas. 1. Tudakozddisok a messebesilt illeléleg a megbeiegedelt holtartozkodasarél ¢és sebesiilésérdl vagy
helegséubrdl elényomtatott kettos lovelezélapon vagy liviratilag (vilasz fizelve) az oszirak vor0s kercszt tarsasag tudakozo
irodajahoz \Wienben vagy a magyar vores kereszt egylet tudakozo irodidahoz Budapesire intézendok.

9. A halotlak eltemetosének napjit ¢s helyét az illotékes lelkész (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul

Pouteni. , Poplivky o pobytu a poranénf ncho nemoei poranényeh neb cnemocnélych budte zasiliny dvojnisobnywi
spondepenimi  listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni rad Rekouske spolecnosti éervencho
kiiZze ve Vidni nebo na tyz urad Uhierské spoledénosti ¢erveného kiiZe v Budapesti. g

9. Den a miste pohibu mrlvyeh oznami prislusnd duehiovni gprava (spravee malviky).

ey

Pouezenic. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo cliorobie osob zranionyel, wzglednie zasiablyeh nalezy
wystosowywaé zapomocy drukowanyeh podwoinyeh kartek korespondencyinyel, albo telegraficznie (za dolgezeniom zZwrotnego
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa ezerwonego krzyza we Wiejniu allo do biura wywia-lowczego
Wegicrskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszeie.

2. Dzien i micjsce pogrzebu zmartyeh poda do wiadomogel przynalezny duszpasterz (prowadzgey metryki).

Hoywa. 1. Bunatn mpo micie mpoGyBand padeuds am 0PI, 0 fx gpamemo un Tax Hexysi Tpeba BUOWIATH IO BERLKOLO
6wpa Ascrp. Tosgpuerpa Tepsomoro Kpecra vy Bimmi ao mo pusiamoro Gopa Yrop. Tosapsersa Hepsomoro Xpecra » Dyranemr

WeuaTAnHy NOXBLIJEN UePOUHCIIN JHCTEON 200 Texerpadon (8 OMJIAYPHEM HOPTOM HI BLAUOBLID). ‘
2. Jemn i micme uoxopmﬂn noMepmax OyryTh 0roIomen LPHEATEENAN Ty MHICTECRIY ypaiod (MeTprLaII Iy RIELOBOTICN)

Uputa. 1. Upili o boravistu i ranama ili bolesti ranjenik4, dotitno bolesnikd imaju se Stampanomn dapisnicom s odyo-
vorom ili brzojavuo (s placenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drudtva Crvenogn kriza u Beeu ili
na obavijesni ured Ugarskoga drusiva Crvenoga kriza u Budimpesti. "

: 2. Dan imjesto pokopa preminulib obznanit e nadlezni dusobriZnicki ured (voditelj malicd).
& N

Avis. 1. Intrebiiri in privinta petrecerei si rdnirei sau boalei riinitilor, respective a bolndvililor sunt a se adresa
cu ciirti postale duple. tipiirite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami icu porto pentru riispuns) biroulw de informaliune
a societatii ausiriaee crucea rosd m Viena sau biroului de tormatiune a societitii unguresei crucea rogd in Budapesia.

9. Ziua g locuyl inmormintdrel repozatului se publici de citre preotul competent (seful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vpraanja o bivali¥éu in ranjenosti ali bolezmi  ranjencev,  odnosno obolelih je poSiljali s pred-
tiskanimi dopisnicami z dopisnico-za odgovor ali brzojavno (s platanim edgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijshega drutva
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdeéega kriza v Budimpesti,

9. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojuno dusno pastirstvo (pisec matice).

.

Poucenia. 1. Vypilovaula o pobyt a poranene alebo chorobu poralienich, potazile chorich maju sa shrze pre-
drukovane duployanc dopisnice alebo telegrafitne (2 nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuske] (austriackej]
spoloénosti éerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kaneelarie uhorskeho spolku Servenclio kriza v Budapesti

2. Den a mosto pohrebu zamrelich budu oznamem skrze lam patritnu faru (matrikura).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malatlia dei feriti, rispettivame:le degli cumalali
saranno diretle per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampale a questo =COpo 0O dispacei Lelegrafiel
(con risposta pagata) all’ufficio d'informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppurc all’ uificio
Jinformazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest
‘%. Giorno e lyogo delia sepoltura dei morti verranno notificati in via della compelente cura @’ anime (lenitore elle
matricole). : %
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